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Chronograph

Bedienungsanleitung und Garantiede



Liebe Kundin, lieber Kunde!

Ihr neuer Chronograph mit Stoppuhrfunktion und Datumsanzeige besticht
durch sein markantes Design.

Wir wünschen Ihnen eine gute Zeit damit.

Ihr Tchibo Team

www.tchibo.de/anleitungen

Entfernen Sie die Schutzfolien.
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Auf einen Blick (Lieferumfang)
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Stoppuhrfunktion

Zwischenzeitmes-
sung/Rückstellen

der Stoppuhr

Start/Stopp
der Stoppuhr

1/10-Sekundenzeiger

Sekundenzeiger

Minutenzeiger
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Zeit und Datum einstellen

Die Krone hat drei mögliche
 Stellungen:
 Normalstellung 
 Datum-Schnellkorrektur
 a) Anhalten und Zeigerstellen

der Uhr

     b) Einstellen des Datums

     c) Justieren der Stoppuhrzeiger
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Ziehen Sie die Krone in  Position , die Uhr ist  aus geschaltet. Drehen Sie die
Krone, um die Uhrzeit (Stunden- und Minutenzeiger) einzustellen. 
Die Datumsanzeige springt um kurz vor Mitternacht auf das Datum des nächsten
Tages. 

Fahren Sie dabei ggf. einmal mit dem Stundenzeiger über die 12. So sehen Sie, ob
es 12 oder 24 Uhr ist.

Besonders exakt stellen Sie die Uhr nach einem Zeitzeichen (z.B. Radio oder
Fernsehen). Ziehen Sie die Krone heraus, wenn der Sekundenzeiger auf der

„12“ steht. Stellen Sie die genaue Uhrzeit ein. Drücken Sie die Krone mit dem
letzten Signal des Zeitzeichens wieder hinein.
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Datum-Schnellkorrektur

Mit der Datum-Schnellkorrektur können Sie das Datum einstellen, ohne die Uhrzeit
zu  verstellen.
Ziehen Sie die Krone halb heraus in Position und drehen Sie die Krone im
Uhrzeigersinn, bis das gewünschte Datum angezeigt wird.

Dies ist nach Monaten mit weniger als 31 Tagen nützlich.
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Stoppuhrfunktion
Mit der Stoppuhrfunktion können Sie eine Messung von bis zu 60 Minuten ablesen.
Während des Gebrauchs können Sie weiterhin die aktuelle Uhrzeit an den großen
Zeigern ablesen.

Vor der Messung müssen die Stoppuhr-Zeiger jeweils auf der 60-Position stehen:

Drücken Sie ggf. den Rückstellknopf, wenn die Zeiger noch nicht auf diesen Posi-
tionen stehen.

Sollten sich die Stoppuhr-Zeiger mit dem Rückstellknopf nicht auf die 60-Position
stellen lassen, müssen sie justiert werden. Lesen Sie in diesem Fall das Kapitel
„Zeiger der Stoppuhr justieren“.
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Der 1/10-Sekunde-Zeiger läuft nur in der 1. Minute sichtbar, dann stoppt er
auf der 0. Der 1/10-Sekunden-Zeiger läuft jedoch im Hintergrund unsichtbar
weiter. Wenn Sie die Zeit stoppen, springt er auf die entsprechende 1/10
Sekunde.
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Zeit stoppen

Start                                        Stopp                                       Rückstellung

Die gestoppte Zeit wird in 1/10-Sekunden, Sekunden und Minuten angezeigt.
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Zeit stoppen mit Unterbrechung

Start                                        Stopp                                           Neustart
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Stopp                                 Rückstellung
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Zwischenzeitmessung (Messung läuft im Hintergrund weiter)

Start                          Zwischenzeitmessung                           Start
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Stopp                               Rückstellung
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Zeiger der Stoppuhr justieren

Wenn sich die Zeiger der Stoppuhr vor einer Messung nicht auf die 60-Position
zurücksetzen lassen, müssen sie justiert werden. 

Ziehen Sie die Krone heraus in Position . 1.

Drücken Sie den Start/Stopp-Knopf, um die Zeiger entgegen dem Uhrzeiger-2.
sinn, und den Rückstellknopf, um sie im Uhrzeigersinn auf die Ausgangsposi-
tion einzustellen.
Sekunden- und Minutenzeiger drehen sich gleichzeitig.

Halten Sie den jeweiligen Knopf gedrückt, laufen die Zeiger schnell vor.
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Bedeutung der bar-Angabe auf der Rückseite der Uhr

Die Uhr ist bei vollständig hineingedrückter Krone bei den in der Tabelle angegeben
Tätigkeiten  wasserdicht. Sie eignet sich jedoch nicht als Taucheruhr!
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Pflegetipps und Hinweise 
Die Uhr ist gegen Stöße geschützt, die beim normalen Tragen am Arm entstehen•
können. 

Setzen Sie die Uhr keinen extremen Temperaturschwankungen aus, um Kondens-•
wasserbildung zu vermeiden. 

Sehr starke Magnetfelder müssen unbedingt gemieden werden, da sonst Abwei-•
chungen in der Zeitmessung entstehen können.

Öffnen Sie auf keinen Fall selbst das Gehäuse.•

Ersetzen der Batterie: Für den Betrieb der Analog-Quartz-Uhr ist eine Silberoxid-•
Batterie, Typ 371 zu verwenden. 
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Wichtig: Lassen Sie eine verbrauchte Batterie nicht längere Zeit in der Uhr, da sie
 aus gasen und die Uhr beschädigen kann.

Hinweise für Lederarmbänder
Schützen Sie das Lederarmband vor Nässe. Leder neigt dazu, Feuchtigkeit aufzu-•
nehmen. Legen Sie die Uhr, auch aus diesem Grund, nachts ab. 
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Entsorgen
Die Uhr, ihre Verpackung und die bereits eingesetzte Batterie wurden aus wert-
vollen Materialien hergestellt, die wiederverwertet werden können. Dies verringert
den Abfall und schont die Umwelt.

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Nutzen Sie dafür die örtlichen Möglich-
keiten zum Sammeln von Papier, Pappe und  Leichtverpackungen.

Geräte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, dürfen nicht mit
dem Hausmüll entsorgt werden!

Sie sind gesetzlich dazu  verpflichtet, Altgeräte getrennt vom Hausmüll
zu entsorgen.  Informationen zu Sammelstellen, die Altgeräte kostenlos entgegen-
nehmen, erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- oder  Stadt verwaltung.
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Wir sind Mitglied des Rücknahmesystems take-e-back. Weitere Informationen dazu
finden Sie unter www.tchibo.de/entsorgung.

Batterien und Akkus gehören nicht in den  Hausmüll!

Sie sind gesetzlich dazu  verpflichtet, leere Batterien und Akkus bei einer
Sammelstelle Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung oder beim batterievertrei-
benden Fachhandel abzugeben.

Made exclusively for:          Tchibo GmbH, Überseering 18,
22297 Hamburg, Germany, www.tchibo.de
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Garantie
Die Tchibo GmbH übernimmt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.

Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg,  Germany

Innerhalb der Garantiezeit beheben wir kosten los alle Material- oder Herstellfehler.
Voraussetzung für die Gewährung der Garantie ist die Vorlage eines  Kauf belegs
von Tchibo oder eines von Tchibo autorisierten Vertriebs partners. 

Diese Garantie gilt innerhalb der EU, der Schweiz und in der Türkei. Sollte sich
wider Erwarten ein Mangel herausstellen, füllen Sie bitte den beigefügten  Service-
Scheck aus. Schicken Sie ihn zusammen mit einer Kopie des Kauf belegs und dem
 sorgfältig verpackten Artikel an das Tchibo  Repair Center.
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Von der Garantie ausgenommen sind Schäden, die auf  unsachgemäßer Behand-
lung beruhen, sowie Verschleißteile /  Verbrauchsmaterial. Diese können Sie unter
der angegebenen  Rufnummer bestellen.
Nichtgarantiereparaturen können Sie gegen  individuelle Berechnung zum
 Selbstkostenpreis vom Tchibo Repair Center durchführen lassen.
Die gesetzlichen Gewährleistungsrechte werden durch diese Garantie nicht
 eingeschränkt.

Der Artikel wird in dem genannten Tchibo Repair Center repariert.
Bitte senden Sie ihn direkt an das für Ihr Land zuständige Repair Center. 
Nur dann kann eine zügige Bearbeitung und Rücksendung erfolgen. 
Für Produktinformationen, Zubehörbestellungen oder Fragen zur
 Serviceabwicklung rufen Sie bitte unseren Tchibo Kundenservice an.
Bei Rückfragen geben Sie die Artikelnummer an.
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Deutschland

TCHIBO 
REPAIR CENTER SCHÄUBLE 
Nachtwaid 8
79206 Breisach
DEUTSCHLAND

0800 334 49 95 
(kostenfrei)

Montag – Sonntag 
(auch an Feiertagen) 
von 8.00 bis 22.00 Uhr
E-Mail: service@tchibo.de 

Tchibo Repair Center und Kundenservice

Artikelnummer: 379 809 
Deutschland Österreich Schweiz
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Österreich

TCHIBO 
REPAIR CENTER BREISACH
Nachtwaid 8
79206 Breisach
DEUTSCHLAND

0800 – 711 020 012
(kostenfrei)

Montag – Sonntag 
(auch an Feiertagen) 
von 8.00 bis 22.00 Uhr
E-Mail: service@tchibo.at

Schweiz

TCHIBO 
REPAIR CENTER SCHWEIZ 
Hirsrütiweg
4303 Kaiseraugst
SCHWEIZ

0800 – 22 44 44 
(kostenfrei)

Montag – Sonntag 
(auch an Feiertagen) 
von 7.00 bis 22.00 Uhr
E-Mail: service@tchibo.ch



Service-Scheck
Bitte den Scheck in Blockschrift ausfüllen

und mit dem Artikel  einsenden.

Name, Vorname

Straße, Nr.

PLZ, Ort

Land

Tel. (tagsüber)

Liegt kein  Garantiefall
vor*: (bitte ankreuzen)

Artikel bitte  unrepariert
 zurücksenden.

Bitte Kosten voranschlag
 erstellen, wenn Kosten 
von über EUR 15,-/SFR 17,-
entstehen.

*Sie tragen die Kosten für die
Rücksendungen von Artikeln,
die sich  außerhalb der
Garantie und Gewährleistung
befinden.



Fehlerangabe

Kaufdatum                              Datum/Unterschrift

Service-Scheck
Bitte den Scheck in Blockschrift ausfüllen und mit dem Artikel  einsenden.

Artikelnummer: 379 809 
Deutschland Österreich Schweiz
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